NN\ OW

DREAM- EXPLORE - INSPIRE

SOUNDHOT

i

MPOW BLUETOOTH SPEAKER

MODEL : BH264A
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1. Mpow Bluetooth speaker
2. Charging cable
3.3.5mm audio cable

4. User manual

FR

1. Mpow haut-parleur Bluetooth
2. Cable de recharge

3. Cable audio 35 mm

4. Manuel utilisateur

DE

1. Mpow Bluetooth Lautsprecher

2. Ladekabel
3.3,5 mm Audiokabel
4. Benutzerhandbuch

ES

1. Mpow Altavoz bluetooth
2. Cable de carga

3. Cable de audio de 3.5mm
4. Manual de usuario
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Tws Connection (True Wireless Stereo)
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1. Mpow Altavoz bluetooth 1. 2E—hH—
2. Cable de carga 2REBT—IIV
3. Cable de audio de 3.5mm 3 A —FUAr—T I
4. Manual de usuario 4 EREREE
Specification
EN
Paring Name Bluetooth Version Signal Distance Compatible Protocol Input
Soundhot R6 V42 100 ft(30m) A2DP/AVRCP/HFP/HSP 5V=1A
DE
Geratename Bluetooth-Versio Signalentfernung Kompatibles Protokoll Eingang
Soundhot R6 V42 100 ft(30m) A2DP/AVRCP/HFP/HSP 5V=1A
FR
Nom
Dappariement  Version Bluetooth Portée Du Signal Contrat D'assistance Contribution
Soundhot R6 V42 100 ft(30m) A2DP/AVRCP/HFP/HSP 5V=1A
ES
Nombre De Distancia De La
Dispositivo Version De Bluetooth  Sefal Protocolos Compatibles Entrada
Soundhot R6 V42 100 ft(30m) A2DP/AVRCP/HFP/HSP 5V=1A
IT
Nome Di
Abbinamento Versione Bluetooth  Distanza Segnale Protocollo Di Compatibilita Ingresso
Soundhot R6 V42 100 ft(30m) A2DP/AVRCP/HFP/HSP 5V=1A
P
TINA R4 Bluetooth/\—3>  EhfFiGkf puivwdn ] SmylY AH
Soundhot R6 V42 100 ft(30m) A2DP/AVRCP/HFP/HSP 5V=1A
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1. Power button

2. Bluetooth / TWS Button
3. Pause / Play

4. Volume - / Previous track
5. Volume +/ Next track

6. Bass up

DE

1. Power-Taste

2. Bluetooth / TWS-Taste

3. Pause / Wiedergabe

4. Lautstérke - / Vorheriger Titel
5. Lautstarke + / Nachster Titel
6. Bass auf

FR

1. Bouton d'alimentation

2. Bouton Bluetooth / TWS

3. Pause / lecture

4. Volume moins / Piste
précédente

5. Volume plus / Piste suivante

6. la basse

7. Power indicator light

8. Bluetooth indicator light
9. Microphone

10. Micro-USB charging port
11. Aux-in Port

7. Power-Led

8. Bluetooth-LED

9. Mikrofon

10. Micro-USB-Ladeanschluss
11. AUX-IN-Anschluss

7. Voyant d'alimentation

8. Voyant Bluetooth

9. Microphone

10. Port de charge Micro-usb

11. Interface d'entrée audio
Aux-in
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Step 1: Double click the of Speaker A to connect two Soundhot R6 speakers and enter
into true wireless stereo sound mode.

Step 2: Connect Speaker A to your cellphone via Bluetooth. You are now able to connect 2
Soundhot R6 speakers via a single device for double volume.
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Schritt 1: Doppelklicken Sie von Lautsprecher A auf, um zwei Soundhot R6-Lautsprecher
anzuschlieBen und in den echten kabellosen Stereo-Klangmodus zu wechseln.

Schritt 2: Verbinden Sie Lautsprecher A Gber Bluetooth mit Ihrem Telefon. Dann kénnen Sie
jetzt 2 Soundbot R6-Lautsprecher Uber ein einzelnes Gerat flr doppelte Lautstarke
anschlieBen.

FR
Etape 1 : Double-cliquez surde I'un des haut-parleurs pour connecter les deux soundhot
R6 afin de former une stéréo gauche et droite.

Etape 2 : Connectez le haut-parleur A a votre téléphone portable par Bluetooth, vous pouvez
maintenant connecter deux haut-parleurs Soundhot R6 a l'aide d'un seul appareil
pour un double volume.
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1. botén de encendido

2. Botén Bluetooth / TWS

3. Pausa / Reproduccion

4. Volumen—/ Cancién anterior
5. Volumen + / Siguiente cancién
6. Bajo hasta
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1. Pulsante di accensione

2. Tasto Bluetooth / TWS

3. Metti in pausa / Riproduci

4. Volume - / brano precedente
5. Volume + / brano successivo
6. Bass up
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4. Z8 /50

5. E&2+/ R0
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7. Luz indicadora de potencia

8. luz indicadora de Bluetooth

9. Micréfono

10. Puerto de carga micro-USB

11. Interfaz de entrada de audio Aux-in

7. Spia di alimentazione

8. Indicatore luminoso Bluetooth
9. Microfono

10. Porta di ricarica micro-USB
11. Porta Aux-in
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10. micro-USBFE&ER—
11, aux-in AV v vy
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Paso 1: Haga doble clic en el altavoz A para conectar dos altavoces Soundhot R6 y entrar
en el modo de sonido estéreo inaldmbrico verdadero.

Paso 2: Conecte el altavoz A a su mévil a través de Bluetooth. Ahora puede conectar 2
altavoces Soundbot R6 a través de un solo dispositivo para doble volumen.
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Passo 1: Fare doppio clic sul di Altoparlante A per collegare due altoparlanti Soundhot R6
ed entra alla modalita audio stereo wireless reale.

Passo 2: Collegare l'altoparlante A al cellulare tramite Bluetooth. Ora gli due altoparlanti
possono riprodurre il suono del telefono contemporaneamente per il doppio volume.
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FCC Statement

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

(3) This device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consullt the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

www.xmpow.com | support@xmpow.com

MPOW TECHNOLOGY CO., LTD
Copyright © MPOW Inc. All rights reserved.




